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Bizkaia

Arrazola (Atxondo):
Arrieta: on, *śáu̯ś
Bakio:
Bermeo:
Berriz: eón śáit̯teś, *śáu̯ś
Bolibar: eɣon śait̯te, *śáɣoś
Busturia:
Dima: eɣo śáit̯eś, ɣelditú śait̯eś, *śáɣoś
Elantxobe:
Elorrio:
Errigoiti: eɣón śait̯téś, lotú 

śait̯téś, *śáɣoś
Etxebarri: éɣo śait̯teś, śau̯ś
Etxebarria: éɣon śáit̯eś, *śáɣoś
Gamiz-Fika: eɣó śáit̯teś, eɣón, *śáu̯ś
Getxo: śáu̯ś
Gizaburuaga:
Ibarruri (Muxika): o śáit̯teś
Kortezubi:
Larrabetzu: éɣon śáit̯eś, śáu̯ś
Laukiz: lotú śait̯teś, *śáu̯ś
Leioa: śáu̯ś
Lekeitio:
Lemoa: éɣon śait̯é, lótu śait̯é, *śáu̯ś
Lemoiz:
Mañaria: eɣón śáit̯teś, śáɣoś
Mendata:
Mungia: eɣón śáit̯teś, lotú śait̯teś, *śáu̯ś
Ondarroa:
Orozko: eɣon śáit̯eś, *śáu̯ś
Otxandio: eɣó śateś, eɣon, *śáu̯ś
Sondika:
Zaratamo: eɣón śait̯é, *śáu̯ś
Zeanuri: śau̯ś
Zeberio: on śáteś, *śáu̯ś
Zollo (Arrankudiaga):
Zornotza: śau̯ś

Araba

Aramaio:

Gipuzkoa

Aia: sáu̯ðe
Amezketa: *sau̯dɛ ́
Andoain: eon tsais̯, eon tsattes
Araotz (Oñati): éɣon
Arrasate:

Arroa (Zestoa): eón sait̯és, eón 
sait̯tés, *sáu̯ðe

Asteasu: sau̯ðé
Ataun: sáre
Azkoitia: eon tsáit̯te, *sáu̯re
Azpeitia: eon ái (mark.)̯, *sáu̯ðe
Beasain: eon tsaiz, *sáu̯ðɛ
Beizama: eón tsatte, saré:, sáre, eon 

tsáit̯tes
Bergara: éɣon, eɣon sáit̯e
Deba: éon tsait̯ʃéś, *śáu̯ðe, *śáu̯re
Donostia: sau̯ðe
Eibar: eon śait̯te, *śaɔś
Elduain: eón tsattés, *sau̯ðe
Elgoibar: eon, eon tsait̯e
Errezil: éon, sáu̯ðe
Ezkio-Itsaso: eón tsáit̯s, eón tsáis̯, *sáre
Getaria: eón tsait̯té, *sáu̯ðe
Hernani: eon tsais, *sáu̯ðe
Hondarribia: *sau̯ðe
Ikaztegieta: eon tsáis̯
Lasarte-Oria: eon sait̯é, *sáu̯ðe
Legazpi: sare
Leintz Gatzaga:
Mendaro: eon śáit̯ʃe, *śáu̯ðe
Oiartzun: sau̯ðɛ,́ eɣon
Oñati:
Orexa: eon tsatte, *sáu̯ðe
Orio: eón, sáu̯ðe
Pasaia: sau̯ðé
Tolosa: sáu̯ðe
Urretxu: saé
Zegama: éon tsais̯

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: sáu̯ðe, 

eɣón tsité
Alkotz: sáu̯ðe
Aniz: sáu̯ðe

Arbizu: sau̯ðé
Beruete: eon tsáit̯te, *sau̯ðe
Donamaria: sáu̯ðe
Dorrao / Torrano: sói ̯
Erratzu: sáu̯ðe
Etxalar: sau̯ðé
Etxaleku: sáu̯ðe, eɣon satté
Etxarri (Larraun): eon tsátte, *sáe
Eugi: sáu̯ðe
Ezkurra: sáu̯ðe

Gaintza: eon tsattés, *sáoé, *sau̯ðé
Goizueta: sáu̯ðé
Igoa: sau̯ðe
Jaurrieta: sáu̯ðje (?), eɣósti
Leitza: sau̯ðɛ ́
Lekaroz: sáu̯ðe
Luzaide / Valcarlos: sáu̯ðe
Mezkiritz: sáu̯ðe
Oderitz: sáu̯ðe
Suarbe: sáu̯ðe
Sunbilla: sau̯ðé
Urdiain: sáu̯ðe, eón
Zilbeti: sáu̯ðe
Zugarramurdi: sáu̯ðe

Lapurdi
Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: eon site, *sáu̯ðe
Azkaine: sau̯ðé
Bardoze: sáu̯de
Beskoitze: sáu̯ðe
Donibane Lohizune: sáu̯ðe
Hazparne: sáu̯ðe
Hendaia: sau̯dé, eɣon tsait̯e
Itsasu: sau̯ðé
Makea: sáu̯ðe, *áɣo (mark.)̯
Mugerre: eɣon tsite, gwáit̯a
Sara: sau̯ðé
Senpere: sáu̯ðe
Urketa: gwáit̯a sak (mark.), eɣwái ̯(?)
Uztaritze: eɣu aðí (mark.), eɣon 

aðí (mark.), aɣó (mark.), *sáu̯ðe

Nafarroa Beherea
Aldude: áɣo (mark.)̯
Arboti: sáu̯de
Armendaritze: sau̯ðé
Arnegi: sau̯ðé
Arrueta: sáu̯ðe
Baigorri: sau̯de
Bastida: sáu̯de
Behorlegi: sáu̯ðe
Bidarrai: sau̯ðé, eɣon tsite
Ezterenzubi: sau̯ðé
Gamarte: sáu̯ðe, sau̯dé
Garrüze: sáu̯ðe
Irisarri: sáu̯de
Izturitze: sáu̯de
Jutsi: sáu̯de

Landibarre: sáu̯ðe
Larzabale: sáu̯de
Uharte Garazi: sau̯ðé

Zuberoa

Altzai: éɣon tsíte
Altzürükü: sáu̯ðe
Barkoxe: sáu̯de
Domintxaine: sáu̯ðe
Eskiula: eɣon tsíte, sáu̯ðe
Larraine: sáu̯de
Montori: éɣon tsité
Pagola: sáu̯ste (?)
Santa Grazi: eɣon tsíte, sáu̯de
Sohüta: sáu̯de
Urdiñarbe: eɣón tsité
Ürrüstoi: eɣon tsíte, sáu̯de
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1417. Mapa: EGON [+agint, zu]

GALDERA: 92170

zagoz  
zare  
zaude  
zoi  
egon  
egozti  
egon zaitez  
bestelakoak

Getxo: Ixili sáus apur beten!
Zaratamo: Egón saité isílik!
Zeberio: On sátes ixilik!
Larrabetzu: Edo sáude batzuk esaten [dute], baie guk saus.
Elgoibar: Eon ixilikan!
Legazpi: Zare ixilik!
Beasain: Ixilik eon tzaiz!
Dorrao: Zói ixíllik!
Igoa: Zaude ixílik!
Senpere: Yauna, záude ixílik!
Mugerre: Egon tzite ixilik!
Urketa: Guáita zak ixtant bat!
Jutsi: Záude ixilik!

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "¡Estate en silencio! / 
madame, restez en silence!", "quédate aquí un momento / madame, restez 
ici un instant" eta "attendez un peu que je vous attrape".
- Jaurrietan eta Pagolan "zuek" pertsonari dagozkion adizkiak jaso dira. 
Hala ere, onartu egin dira eta "zu" pertsonari dagozkion adizkiekin 
lematizatu.
- Bestelakoak: Guaita (Mugerre), guaita zak (Urketa).


